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B é c s b ő l , P é n t e k e n , O c t o b e r ' a Ö d i h é n , í822 . 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 

A ' l egközelebbi L e v e l ü n k b e n említett 
Zantei tudósitások szomorú rajzolatját ad
ják Morea tartományának,-,. A ' n é g y FÖ 
V e z é r C o l o c o t r i n i , Y p s i l a n t i ' , a' 
M á l n a i B e i , és C r e v e t a t. i. meg
osztoztak az uraságon; a' két első az A r -
g o l i s i é s Acbá ja i kerületekben, a' két utói-
só p e d i g a' Meszszeniaiban és N a p o l i di 
Malvasiaiban parancsol. N y o m j a a' lako
sokat Dictatorságok, me l lybö l semmi hasz
not sem várnak. ,Mer t jó l lehe t eleinte né
minemű reménysége t élesztett a' népben 
az Insurrectio, de most már minden látja, 
h o g y az csupán csak egynéhány katonai 
V e z é r e k ' hasznában határozódik , 's nem 
egyébb mint a közönséges nyomorúság
nak bizonytalan húzása halasztása, — Egész" 
b izonysággal jelentik m é g ezen tudósitá
sok,, h o g y a' Tö rök hadban e g y Európai 
Hatalmasságnak sincs leghissebb befolyása 
is , és h o g y mindenfelöl szoros és leikies
méretes Neutralitás tartatik. — N é h á n y 
Anglus hajókat, neveze tesen azt, mel lyen 
V i c e - C o n s u l Green v o l t , Sept. elején , a' 
Lepantói tengeröbölbe va ló béevezések-
kcr , kedvet lenség érte a' miatt , h o g y a' 
Török tisztségek visitatiójának nem akar
tak engedni . - A z Ausztriai vitorlát m é g 
eddigelé mindenütt tiszteletben' tartották
de sehol sem is adott panaszra alkalmatos
ságot. 

O l á h O r s z á g é s M o l d v a . 

B u k a r . e s t b ö 1 jött hivatalos" tudósí

tások szerint Oláh Országnak új Vajdája 
G h y k a G y ö r g y Sept. 25d. délutáni So ra 
kor minden pompa nélkül é r k e z e t t - m e g 
ide, 's azon házba szállott, mel lyben K o n -
stantzinápolyba hivattatása előtt lakott. F e 
j e d e l m i lakásába , annak szükséges kijob-
bítgatása után fog általköhözni. Minek
előtte a' Városba jött volna az új V a j d a , 
r é g i szokás szerint e g y ahoz k ö z e l l é v ő 
Klastromban pompás Istenitiszteleten j e 
l e n t - m e g , 's három fijainak, a' három 
Kaimakanoknak és a' nevezetesebb Bojá
roknak és Tisz tvise lőknek szerencsekivá-
násaikat ott fogadta - el . Közönséges be
menetelét f. h. 6d. tartotta , 's az a' r é g i 
czeremóniákkal u g y a n , de olly p o m p á v a l 
ment v é g b e , m e l l y az eddig va lókhoz 
nem is hasonlítható. Különös megkülön
böztetés gyanánt vétetett n e v e z e t e s e n , 
h o g y mellette két gazdag öltözetű N a g y 
úri Gárdák ( P e i k e k ) állottak , kik csupán 
a' Szultán' s zemélye körül szoktak lenni . 
A' Sz. Spiridion templomából a' Fe jede lmi 
udvarba ment a' pomparend , hol a 'Diván ' . 
szálájában a Nagy-úrnak beiktató Fe rmán-
ját a' D iván Effendi tö rök , a' Vest ier p e 
dig oláh n y e l v e n közönségesen felolvas-, 
ták, 's azután ezen két Tisztviselők ezo -
boly mentékkel ruháztattak - fel. 

A z eddig vo l t , részszerint T ö r ö k rész
szerint Tatár ö r z ö s e r e g , a 'Kia ja Basa és 
a' Tatár Szultán vezér lése alatt Sept. 27d. 
r egge l hagyá oda Bukarestet. A ' S a p o r ó - . 
gok ped ig még Sept. 2 id . elindultak a* 
Dunán. A ' T ö r ö k őr ize t ' eltakarodása után 
tüstént általvette a' Bas Besli A g á v á ne- ; 
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veztetet t Kapidsi Basi Kavanos Og lu a ' k ö 
zönséges bátorságra v a l ó ügyelés t . A ' ke
z e alatt l é v ő l e g é n y s é g , m e l l y va l ami 
2 O 0 O föböl á l l , Oláh Ország' kerülete iben 
felosztatik, 's u g y a n azon szolgálatot teszi, 
me l ly eddig az Aruauták ' kötelessége v o l t . 
A'. rend és csendesség fentarthatása iránt 
kezesek a' Bas Besli Agának szoros páran, 
csolati 's az Ö személyes charaktere. 

Ugyancsak hivatalos tudósítások j e 
lent ik C r a j o v á b ó l , hogy a' T ö r ö k Öri-. 
z e l onnan is általkültözött Oct. 4d. a' Du
nán , 's más nap 6 — 7OO ember é rkeze a' 
Kavanos Og lu s e r e g é b ő l , 's kis Oláh Or
szág öt kerüle te inek csendességére most 
má r ezek ü g y e l n e k . 

J a s z s z i b ó l is az a' tudósítás érke
zett , hogy az ottani T ö r ö k V e z é r Kutschuk 
A h m e d A g a , m é g eddig hátramaradt se
r e g é v e l f. h. gd , ' indu l t haza fe lé . 

Ugyan az nap dél tájban a' Moldva i 
új Vajda S t u r d z a János, minden ha
rangok zúgása alatt 's minden Tisz t ségek
nek kíséretével érkezet t Jaszsziba, 's a' V á 
roson kivül a' Fromosni klastromba szál
l o t t - m e g , m e l l y b ö l keve'3 órákkal ez előtt 
Kutschuk A h m e d kö l tözö t t -k i . Ott f ogad - -

ták a' Papság és az e lőke lő lakosok az új 
Vajdá t , ki csak nap l emen t után ment in-
cogivito a' F e j e d e l m i udvarba. Fényes be
mene te l e ' s béiktattatása máskorra vala ha
tá rozva . 

Az új Bas Besl i . Ejisz A g a vezé r l é se 
alatt ide jött Policzáj - katonaságnak száma 
va lami lOOOre t e l ik , 's ezek itt is mint 
Oláh Országban a* különböző kerületek
ben osztatnak - fe l . 

Ezek szerint tehát tökélletesen kita
karodtak minden T ö r ö k seregek ezen két 
Fe j ede l emségekbő l , 's az iránt is szoros 
rendelések tétettek, h o g y a' me l ly szemé
l y e k még benn lappanghatnak, azok is a' 
Dunán általszállíttassanak. 

S p a n y o l O r s z á g . 

Espínosa h e l y é b e Navar ra i Fö Com-
mendánsnak Generál is Torr i jos válaszra-
tott. —• T o l e d o , Granada, Quadalaxara, 
Ciudad-Real és Cuenca Tar tományok Kor-
mányozó j i t , m i n t h o g y az adó 'bevételében 
restesek vol tak , megfosztotta tisztségektől 
az I g a z g a t ó s z é k . — Don Jüan Riez d e Á p o . 
daca , V e n e d i t o i G r ó f , ki Mexicoban utol-
só V i c e - K i r á l y v o l t , Madritba megérke* 
zett . 

A ' T o u l o u s e i Journal több tudósitásai 
közt a' k ö v e t k e z e n d ö t közli Catalónia' ál-
laj)otjáról Oct. ^ d . : 

** , , B e l v e r , m e l l y Puycerdátó l három 
's Seotól hat ó r á n y i távolságra esik, 
ú g y ezen egész része a' Spanyol Cerdag. 
nának m é g edd ig mindentől ment. — A ' 
Figueras táján v o l t Royal issák , Olottnál 
Misassal egyesü l tek . A ' Hit - armadának 
öszveséges osztályai mind Salsona felé for
dultak, ho<jy Ürgé i t fedezhessék, 's Minát 
jó he lyen várhas«ák. A ' legjobb állásokat 
foglalták - e l , m e l l y e k e t már maga a ' ter
mészet fé le lmesekké tett, 's mesterséges 
ész által p e d i g hozzájáruihatatlanokká le
hetnek. N a g y történeteket várnak minde
nek. —• JVlina munkálódásai , Sept. gdike 
olta a ' m i k o r Ler idába men t , a 'követke
zendők v o l t a k : „ S e p t . íod. bocsátotta-ki 
ismeretes P roc lamat ió já t ; Sept. i l d . es 
I 2 d . napjain az A r m a d a első Divisiója ' or-
ganiáalásában foglala toskodot t , 's annak 
idöközbel i vezé r l é sé t Generális Torrijosra 
bízta. Sept. l 3 d . a * n e v e z e t Generálissal 
*s a' maga Osz tá lyáva l útnak indult, s éj
j e l r e Bel lpuigba ment . Más nap reggeh 
2 órakor Tor r i jo s t ott h a g y v á n , minden 
serege inek Vadász - Compan ia iva l , a Car
l o s , Cardenas .és Camarasa Regementek 
M i q u e l e t i v e l ( P i r e n a e u m i tolvajokkal) « 
a' Pr incz R e g e m e n t b ö l ? 5 lóval , Cerver* 
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felé fordult o l ly c zé l l a l , h o g y az U n i v e r -
szitás erősségének ostromló - seregeit meg
lephesse - , s midőn más nap reggel i 3 óra 
tájban Cerverához k ö z e l g e t n e , öt fertály-
nyira a*-Várostól hírét vesz i menetelének 
egy Royalista strázsa, 's tüzet adván , - a 
setétség oltalma alatt viszsza vonul , hogy 
a' Cerve ra i ostromló - sereget tudósíthassa. 
Ezzel Mina. a' megtámadás ' elrendeléséhez 
kezdett, Gyalog és Lovas Guirellákat küld
vén e l ő r e , kik n Royalisták' állását kém
lelnék - ki. ^Reggel i 6 órakor Cervera alatt 
Volt, hanem bemene te iéve l úgy tapasztal
ta, h o g y nem csak a' Hit ' se rege i , de ma
gok a', lakosok is oda hagyák a' Vá ros t , 
attól va ló féltekben nehogy újra kiprédál-, 
tatnának. Mina táborba 6zállítá se rege i t i 
's e g y felkivánó írást intézett a ' lakosok
hoz , hogy jönnének • viszsza lakásaikba. 
Azu tán parancsolatot adott Generális T o r -
r i josnak, hogy a' V I I Ferdinánd R e g e 
mentjét 's minden Lovasságot Tar regában 
h a g y v á n , maga a\ Gyalogsággal j önne 
hozzá . ' 4 

, ,Generális To r r i j o s m é g az nap Cer-
verába termett. Estve olly- tudósítást vet t 
Mina , h o g y a' Várostól két órányira fek
v ő Szan Romani erősséget a' Royalisták 
odahagyták. Minekutána az erÖsség'Gar-
nisonát megújította és megszaporította 's 
számára, egyes í tvén , azt Tarregai seregei
v e l , eleséget hagyot t v o l n a , Sept. 2 l d , 
Generális Törrijossal együt t a' Várost e l 
hagyta , , 's Sept. 2 4 d i k é r e - Calafba ment. 
Ott új Proclamatiót bocsátott-lu, mel lyben 
intette a' Cataloniaiakat, mennének v isz
sza lakásaikba, 's jelentette egyszersmind^ 
hogy hadi munkálódásait Sept. 2 g d i k d i g . 
halasztaná. Sept. Sgdikén kezdődtek tehát 
azok újra el. N e m tudhatni^ leve e foga
natja a' Proclamatiónak. Oberster Costa 
szabadságba- helyheztet te tvén Barceloná
ban, i igynn ott tüstént 5 - ö Batalion-Cotn'. 

munerosokat organisált, 's az emiitett V á 
rosból Sept. 2fjd. azt j e l en t ik , h o g y azok 
ki is marsiroz'tak, h o g y Milanssal egyesü l 
j e n e k , ki a' Mina jobb szárnyán d o l g o z i k . 
Mosen - Aron Sept. 2 6 d . i 5oo ember re l 
támadta-raeg a' Piadali erősséget 's az A r a -
nys del Mari Kaputzinusok' Klastromát. D ü 
hösen tartott a' csatázás egész három órá
ig ; a' Pattantyússágot Brigadéros Manso 
kormányozta , ki csupán történetből indúlt-
m e g az utóbbi Város felé . Hiteles szemé-

, lyek által tudósíttatván azonb an Mosen-
A r o n a' Militziának köze lge té sé rő l , a' he
g y e k közzé hátra nyomul t . —- Oberster 
Tabuenca ' megveret te tése bebizonyosodot t . 
— Argesilasból mind e g y r e szállíttatnak 
a ' s e r egek Cataloniába, Sept. l l d . é s I 2 d . 
a Galíciai, Coronai és Seresi R e g é m e n t e k ^ 
e v e z t e k - e l . . 

Madritban Oct. 4d. , vo l t Deputátus R o - -
m e r o Alpuentenek e g y folyó-írása j e l e n t , 
m e g , mel ly e leven sensatiot okozott. A z 
nap. estve a de la Cruzi Játékszínen a' 
M e g s z a b a d í t ó 1 1 R ó m a czímü szo
morú- já ték ada to t t - e lő , hol D . Romeru 
Alpuen te is.jeleji l é v é n e g y Logeban , irán
ta a' Publicum nagy mértékben mutatta 1 

tetszését, 's tiszteletből e g y csapat p o l g á r - -
ság kisérte szállására. -

A z Etoile szerint Malaga városa meg
csalatottvárakozásában Sept. 2 4 d i k é n ké
szen állottak a ' g y ő z e d e l m i - kapuk Riego* 
elfogadására 's a' szabadító nem érkezett-
meg . Az-e rősen szakadó eső alkalmatos
ságot szolgáltatott fcegy helybel i Poétának, 
h o g y egy ik g y ő z e d e l m i - kapura e g y csí-
nos-négysorú Strophát függesztene - f e l , 
mel lynek értelme prózában ide m e g y e n -
ki : ;,,0h' eső !• omolj bár mi e r ő v e l , a' 
tüzet , mellyet a ' n a g y R i e g o gyuj ta -meg, , 
nincs hatalmadban eloltani ! " —~ Míg né
melly - Újságok < meghatalmazott Miniszter- -
nek Londonba küldik Generális -Znrcu del 



V a l i é t , az alatt ismét más Újságok 's-talán 
hitélesebben , 'azt irják r ó l a , h o g y Sept. 
24d. e g y sereggel indult Sarngoszszából , 
h o g y egy által nem látható plánumnak ki
vi te lé t segítené. Hadi tudósításaink sem 
sokkal mondanak többet e n n é l ; 's e zen 
n a g y tartózkodás nem jót je lent . 

S p a n y o l A m e r i k a . 

Júl. 2d. v a l ami zendülésnek kellet t 
Mexicóban lenni . Ytu rb ide maga is emlé 
kez ik efféléről Katonáihoz intézett Procla-
matiójában , í g y s z ó l l v á n : ,,Bajtársak 's 
P o l g á r - társaim .' A ' h e l y t e l e n gondolkozá-
suak nem s z ű n n e k - m e g a* tegnap történt 
do lgokró l , füleiteket tele mesélni. E n g e m 
halljatok - m e g , ki igazságnál e g y e b e t so
ha sem mondok. R e g g e l i két órakor esett 
ér tésemre, h o g y n é m e l i y R e g e m e n t e k ol ly 
szándékkal vannak, h o g y b izonyos keres
kedő-házaka t kiraboljanak. N e m i l ly tet
tekben i smervén én a' v i t ézek ' heroismu-
sát , s ie t tem, h o g y e z e n vétkes szándék
nak okát kitanuljam , 's csak hamar m e g -
t u d á m , h o g y az egész dologban semmi 
sincs. Zsoldotoknak 's e g y é b n e k is szűkít 
látjátok ti kedves F e g y v e r e s - t á r s a i m , az 
i g a z ; de hát v a l l y o n a' háborúkban, me l 
l y e k e t együt t v i se l tünk , nem vol ta tok e 
kenteiének több bajokat is eltűrni ?" E g y 
másik Proclamat iójóban megtiltja Y tu rb i 
de , hogy a' , , jó Európaiakat" senki se 
merészel je bántani. U g y a n is a' Congresz-
szusnak nagyobb része Európai tagokból 
á l l , 'süléseik gyakran háborgattatnak ezen 
kiáltással: „ H a l á l a 'Gachupinoknak! ' ' ( í g y 
nevez ik az Európaiakat a' l akosok) . — A' 
Mexicoi Monarch ia , a' kis Yturbide sze
m é l y é b e n , ki „Császár i P r i n c z " titulust 
kapot t , örökösnek hirdettetett. A z Ytur 
bide atyja é le te ' fo ly tá ig ( po r el t i empo 
de su v i d a ) „ U n i ó H e r c z e g e " cz imet 
nyer t . A z új Császár' leánytestvére Don

na Maria Nicole t ta „ Y t u r b i d e Herczegné. 
nek" nevez te t ik . E g y reudet is fundált 
Y t u r b i d e , m e l l y n e k neve Császári - Gua-
daloupe - rend. Ennek N a g y - v i tézei az 
U n i ó ' H e r c z e g e , D o n Angel és Don Salva
dor Mexicoi H e r c z e g e k , 's minden Érsekek 
és Püspökök, kiket csak az Országban elö 
lehet ker í teni . A ' meghol t V i c e - K i r á l y 
Odonoju a' R e n d n e k első claszszisú Vité
z é v é nevez te te t t , olly megjegyzésse l , hogy 
M e x i c o körül tett é rdemeinek tekintetéből 
élőnek tartassék. 

Ujabb tudósítások szerint, mel lyek a' 
Havánnah - Not ic iosónak A u g . t o d . szám-
jában talál tatnak, Júl. 2td. Yturbide. és 
fe lesége n a g y p o m p á v a l megkoronáztattak. 
A'. Havannah-Ed i to r , kinek Yturbide nem 
barátja, í g y szóll a' tör ténet ről : „ U j Spa
n y o l Országnak ez a' Cicinnatusa, ez az 
é rdemek ' és v i r tusok ' híjával lévÖ ember, 
ki e g y e l sem bír azon tulajdonságok köz
z ü l , m e l l y e k felséges polczán megkíván
tatnak, a' Montezuma trónusán ül 's azon 
hatalom - pálcZa van ti* k e z é b e n , mellyel 
m é g kevés hónapokkal ez előtt Capét di
cső maradéka bí r t . " —• Jún. l í d . egy De-
cretumot bocsátot t -ki a ' f ö hatalmú Con
greszszus , m e l l y b e n a rany , ezüst , és réz
p é n z e k ' ve re tése parancsoltatik. A z arany 
és ezüst pénzeknek e g y ' k felén lesznek a 
Császár' m e j j k é p e , 's ezen szavak: A u-
g u s t i n u s D e i G r n t i a és az esztendő 
szám ; a' másik fe lén a' N e m z e t ' czímere 
e g y sas, m e l l y szárnyai t kiterjeszti, kőrü
letén ezen szavak : M e x i c i p r i m u s Im
p e r á t o r C o n s t i t u t i o n a l i s . Egyébb 
pénzek re a' szabadság' j e l e i , 's azon ^ a-
rosoknak első betüji lesznek fö lmetszve , 
a' m e l l y e k b e n v e r e t n e k . 

N a g y B r i t a n n i a - é s I r l a n d i a . 

Londonba Sept . 3od. költ Újságok és 

l e v e l e k érkeztük L i sbonábó l , mellyekbol 



látszik, hogy a' nagy crisis níncs meszsze. 
Brasiliának röv id időn v é g b e hajtandó füg
get lensége iránt többé kétség sem lehet. 

A z o n törvénynek köve tkezésében , 
melly az állatokon va ló kegyetlenkedést 
tiltja, e g y Oberster, ki lová t e g y óra alatt 
16 ánglus mértföldre zaklatta, 's e g y Gróf
n é , ki lovai t é j je l 's n a g y esőben e g y is
merősének háza előtt öt óráig várakoztat
ta, m ind ketten 5o font sterlingre büntet
tettek. : 

A ' Los Idolos s z ige t eken , a' Guineai 
partokon, nagy hasznot ígérnek a' kávé
csemeték, mel lyeknek plántálását a' lako
sok Maccarthy nevü Kormányozójoknak kö
szönhetik. Fö Seborvos Dr . Barry közön
ségessé tette a' h imlő-o l t á s t ezen szigete
ken. A ' Britanniai hajók munkások a*rab-, 
kereskedésnek zabolázásában. 

Sevasamoodra szigeteli (Ke l e t - Indiá
b a n ) , a Cauvery nevü fo lyóvíznek keleti 
ágán van e g y h í d , m e l l y az egész v i lá
gon a' legszebbek közzé tartozik. Építése 
i S i g b e n kezdődött 's t ava ly végzödöt t -bé . 
Hoszszasága Í O O O , szélessége l 3 , magas
sága 2 3 l á b ; 4 ° ° kő oszlopokon á l l , mel 
lyek i i 3 arcusokat formálnak. E g y M y -
sorei lakos az egész munkát saját költségén 
áll i t tatá-fel . 

F r a n c z i a O r s z á g . 

A ' Journal desDehats e g y leve le t kö
zöl Poit iersböl Octob. Sd iké rö l , mel lyben 
Bertonrúl 's Cafféról je len te t ik , h o g y a' 
Papok, ámbár minden haszon nélkül, szün
telen v é l e k voltak. A ' halálra Ítéltek' k ivé-
geztetése 1 1 óra .utánra vala határozva. 
Caífé, ki ágyban feküdt's ú g y látszott mint
ha Gyóntató - Papjára f i g y e l m e z n e 9 1 / 2 
órakor, bal oldalán a 'czombjában l évő élet
eret megmetsze t te , 's ennél többet nem 
szálhatott a' Paphoz : Adja az Ur áldását, 
s ö l e l j e n , m e g ! 's annak karjai közt meg

holt . Berton dél előtt kevéssel vitetett a'* 
vesz tő helyre. •' Már Őtet megkötözték, ne 
h o g y magát k ivégezné . Baudouin Cano-
nok kisérte isi. A ' mint a' szekérre felült, 
újra közelítettek hozzá a 'Papok , de a' kik
nek azt mondotta „Hagy ja tok békéve l ! £ í 

Ber ton ha lavány , de bátor volt . A z úton 

jobb és bal felé körül• tekintett. A ' vesz tő 
h e l y r e maga lépett-fel 's elsőbben g y e n g e 
hangon mondotta: „ É l j e n Franczia Or
szág .' Éljen a' szabadság!" csak hamar 
p e d i g megfordulván, erős hangon szól lot t : 
„ M é g egyszer ! Éljen Franczia Ország. ' Él
j e n a szabadság! " 

Saugé és Jaglin Oct. ^d . végeztet tek-
ki Thouarsbans. Jaglin magába szállott az 
Utolsó órában 's í g y szól lo t t : „É l j en a' K i 
rá ly ! < { hanem Saugé akkor is azt kiáltot
ta: „É l jen a' szabadság! Éljen a* ' Res-
p u b l i c a ! " 

Laland a' Ge'nesí N ó t á r i u s , és Bau-
d r i l l e t , kik ugyancsak Bertonnal fogadtat* 
tak-el , még a' Pbitiersí tömlüczben ülnek. 

B é c s . 
' ó Cs. K . Felsége, f. h. 4Í. költ k e g y e l 

mes rendelésénél fogva a' Modori Evang . 
Gymnasium Rectorát> K a n b a D á n i e l t , 
az itteni Protestáns Theo log ía i Intézetben 
az Augusztái Vallástételt követök D o g m a , 
ticájának cathedrájára méltóztatott k ine
v e z n i . 

0 c t. 24d . B é c s b e n , a* S t á t u s p a 
p i r o s a i n a k h ö z é p - á r r o k : 
Státus kö t e l ezö l eve l e 5 pCtmal .C. P . 

86 7 / 8 ; Ugyan az 2 l / 2 pCmal — ; Sors-
vonásos költsön i 8 2 0 r ó l 100 for. Conv . P. 
—• •, Ugyan az 1 8 2 1 1 Ö I ÍOO for. C o n v . P. 
— ; Bizonyítás l 8 2 l d i k 
forintért Conv. Pénzben 
Bankó Obligátziók 2 1 /2 pCtmal 40 3/8; 100 
forint Conv. Pénz 2 5 o for. V . C z - b a n . — 
i Bank-Aktz ia 9 4 2 3 / 5 f. C. P-

költsönröl. 1 0 0 
; Bécs Város i ' 
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A ' G a b o n a n é g y f ö n e m e i n e k á r 

r o k á l t á l j á b a n , Oct. i 4 d . — í g d . 

(Mérő jé t garasra számlálva V . C z b a n ) 

Búza. Rozs . Á r p a . Z a b . 

Bécsben Oct. i 5 d . i 3 i 88 " 83 7 1 

Oct. í g d . 138 « 9 88 72 
Stockerauban 

Oct. i 4 d . 1 1 9 95 83 59 
Eischamenden 

Oct. l a d . é s I 7 d . » i 9 86 u 5? 
N a g y Enzersdorfon 

Oct. i6d. 123 94 80 58 

M a g y a r O r s z á g . 

B u d a . A ' B u d a k e s z i n e k v i v ő keres
kedő úton T e k . K a 1 m á r f f y Ignácz Ur , 
L e o p o l d Cs. Rendének V i t é z e , N s . Pest 
V á r m e g y e ' T á b l a - B í r á j a és Buda F ö V á 
rosnak sok esztendei érdemes Birája, T e k . 
R e i m p r e c h t A s z s z o n n y a l , H i t v e s é v e l , 
fogadásból o l l y h e l y e n Kápolnát ép í t e t t , 
h o l már a' k ö r n y é k b e n 1 6 Famíl iák lak
nak. Ezen díszes hészületü kis T e m p l o m 
a' Prímás H e r c z e g n e k he lybenhagyásáva l 
N a g y Tisz t . S z o i k o v i c s Fe rencz V í z i -
V á r o s i Plebanus Ur által Oct. őd . számos 
gyü lekeze tnek je len lé tében felszenteltetett ; 
azután Mélt . K o l l á r Is tván Tr ibun icz i 
Püspök Ur nagy Misét- mondot t , m e l l y e t 
F ö Tiszt. K i i n g e r G y ö r g y Ki r . V á r b e l i 
Prépos t Urnák je les egyház i beszéde e lő 
z ö t t - m e g . A z énekes Mise után kis Mise 
k ö v e t k e z e t t , me l lye t N a g y . Tisz t . N o -
v á c z k y András Gymnasiumbeli Exhor-
tator Ür tartott; délután pedig muzsikás 
V e c s e r n y e rekesztette bé-az innepet. Mind 
a Mise mind a' V e c s e r n y e alatt számos 
mozsár ágyúk durrogtak. Ezen alkalma
tossággal T e k - K a l-m á r f f y Úr, n köze l -

. l é v ő mezei házánál ,mintegy IOO szeméi vt 's 
ezek liözött több F ö Uraságokat vendege l t -
m e g , a' midőn Ó. Cs. K . Felségének 's az 

egész U r a l k o d ó Háznak egésségéért m u . 
Zsika zengések és á g y ú durrogások között 
köszöntettek - el a' poharak. Azon hely 
m e l l y e n a ' T e m p l o m épül t , Ferencz .hal ! 
mánaknevez t e t e t t , Felséges Urunknak tisz. 
t e l e i é r e , 's u g y a n azért tartatott Ferencz 
nap után köve tkeze t t Vasárnap a' felszen-
teles is , a' m e l l y emlékezetnek dicsőítésé, 
r e , mind a ' v á r o s i Tanács és számos Vá
lasztott P o l g á r o k , mind a' po lgár i Lovas 
Katonaság b u z g ó készséggel j e l en t -meg . 

L ú g o s r ó l Sept. 3od. EzenNs.Kras-
só V á r m e g y é b e n Sept. 1 6 , 1 7 , és 18d, 
napjain Petróza ( r égebben K ö v e s d ) nevü 
he lységben , f ényes készülettel végbe ment f 

Felséges K i r á ly i A d o m á n y - L e v é l mellett 
N e m e s T r a t t u e r Famíliának ezen Bir
tokba v a l ó t ö r v é n y e s beiktatása , melly al. 
kalmatossággal K i r á l y i ember személyét 
viselte T e k . P e t r o v i c s Bálás Úr Ns . Kras-
só V á r m e g y e V i c e Ispánja, Káptalanbeli 
személy p e d i g v o l t FŐ T i s z t . P á s z t o r y 
Imre Ú r , a' N s . Csanádi-Káptalan' Cano-
nokja. . T ö b b jules V e n d é g e k diszesitettéh 
je len lé tekke l az i n n e p e t , kik részszerint 
E r d é l y b ő l , részszerint Krassó és a' szom
széd V á r m e g y é k b ő l számosan egybegyűl
tek. Szokás szerint először felolvastatott 
a' beiktatást r e n d e l ő Kir. Parancsolat, az
után a' Fe lséges A d o m á n y - L e v é l , melly
nek é r t e lme szerint ezen Jószág Nemes 
T r a t t n e r Mátyás Úrnak , Kir. priv. Ty-
pographusnak atlattatik ol ly módon , hogy 
Ő általa, mint a' Famíliának törzsöke által, 
a z ö fér jfí magzata i ra , u. m. Nemes T r a 11-
ne - r János T a m á s , N s . Szathmár Várme
g y e i Tábla - Bíró és ugyancsak Pesti híres 
T y p o g r a p h u - r a és T r a t t n e r Káro ly , 
Cs. K. íngi i ieur k a p i t á n y r a , mint. férjfl 
ágon l é v ő örökösei re hit-rjesztetnek ; egy
szersmind ped ig a* t i sz te l t 'Törzsök-atyá
nak hitvesét N e m e s P . a u e r Erzsébet AsZ-
szunyt, úgy T h e i e z . a , E leonóra , Maria, 
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e V Karol ina l e á n y g y e r m e k e i t is magába A ' czírnkép H é b e , Vi l l ie rs Huet utam 
foglalná. A'beikta tásban , édes atyjának Blaschkétól-; a' cz ímlapon áll D é v a V á-
'e a 'Famí l iának személyé t viselte. N e m e s r a (Erdé lyben) 4 ^ Ki r . Kapi tány B. Bája 
T r a t t n e r János U r , ki nemcsak egész Ur* rajzolatja szilnni*, metszette ugyancsak 
tisztelettel's nyájassággal fogadta Ur i y e n - Blaschke. * A ' k ö n y v * tárgyai t i l le tő met-
dége i t , hanem mind a ' h á r o m nap gazda- szések: K l á r a V i s e g r á d o n , rajzolta 
gon m e g is vendége l t e és v idám muzsika' 
val 's tánczal mulattatta. H o g y a' fényes 
inneplésnek örömében Jobbágyait is ré-
szesíttse, őket különbféle kedvezésekkel 
tetézte. A ' beiktatás minden ellenmondás 
nélkül ment v é g b e , ú g y h o g y az új Föl
des Ur minden gond nélkül térhete v i sz . 
sza. — Mai nap Lúgoson Mélt. Báró 
W e n k h e i m József Administrator Ur kö
zönséges gyűlést tartott, mel lyben N e m e s 
T r a t t n e r János Tamás Urat Ns. Krassó 
V á r m e g y e ' Tábla - Bírájává nevezni mél
tóztatott, mel lyre az új Tábla - Bíró Ur a' 
Ns. V á r m e g y e i ránt , szíves indulatját az 
áítal bizonyította - meg , h o g y a' Nyomta
tó - műhelyében kijött minden magyar 
könyvbő l e g y példát ajánla o l ly v é g b ő l , 
hogy ez k e z d e t e lenne a Ns , V á r m e g y e ' 
kebelében felállítandó közönséges Biblio-
thekának. A z ajándék annál kedvesebben 
fogadtatott a' j e l en l évő T e k . Kendek tő l , 
mivel éppen a' Mélt . Administrator Ur ' 
ajánlására, a' magyar n y e l v n e k terjeszté
se v é g e t t , önként bizonyos summákat aján
lottak, h o g y abból e g y közönséges Taní tó 
fizettessék , ki a' tanulni vágyókat a' ma-, 
gyar n y e l v r e , és" a* hívatalheli í rásmódra 
oktassa. 

L i t e r a t u r a . 

A ' múlt héten h a g y á - e l a' sajtót: 

H é b e , Zsebkönyv 1 823ra. Kiadta Igaz Sá

muel. Nyomtatta Bécsben, Pesti K ö n y v 

áros Müller József' kö l t ségéve l , Strausz 

Antal. 3 17 lap. 

Schnor r , metszette Blaschke ; S Z e n t 
L á s z l ó , a ' M a g y a r o k ' M ó s e s e , raj
zolta és metszette Kováts József; Z e m-
p l é n y i V i t é z e k ' E m l é k e , rajzolta 
P e r g e r Z s i g . , metszette Ková t s ; G a r a 
M i k l ó s v é d e l m e z i M á r i a é s E r 
z s é b e t K i r á l y n é k a t , rajzolta Höfel 
János , metszette Höfel Bálás. 

A ' képek után következnek a* prózai 
és verses dolgozások: Klára V i seg rádon 
(Döbrente i Gábor ) . Kaz inczy Sonet t je i : 
l ) a' Sonett' Múzája j 2) a' kötés' nap ja ; 
3) az én bo ldog í tóm; 4 ) a z u k é p e ; 5 ) 
f ény és homály, C z e r e y h e z . — A ' d i c s ő N é 
met N ö MagyarOrszágban ( G r ó f Dessewf-
fy József) . A tya i búcsúzás (Kis János Su-
p e r i n t ) . Herczeg Prímás Rudnayra ( P a p 
G á b o r ) . A ' titok' kinyilatkozása ( P . Szent . 
Miklóssy AJoyz ) . A z epedő Anakreon ( L . 
Bay G y ö r g y ) . A ' Kezesség ( G r ó f T e l e k i 
F e r e n c z ) . E g y Erdé ly i M a g y a r Aszszony-
ságnak két l eve l e l eány öcséhez (köz l i 
Döbrentei Gábor ) . Gabriéla halálára ( V i r -
kovics M i h á l y ) . . A z A n g y a l ( P . T h e w -
r e w k József) . Döbrente i Gáborhoz ( A . R. 
Székely Sándor) . Vajda - Hunyadon ( K a 
z inczy F e r e n c z ) . A ' n e m hervadó szépség, 
('Sottibori József) . A ' Haza (Kis La jos ) . 
A t y á m h o z (ifjú Kis János), A ' k ö n n y ( V á . 
sárhelyi János). Mult és Jelenkor ( K o v a . 
c s ó c z y ) . Má lv jna , Ninája bölcsőjénél ( D . 
Takács Judit). A ' Petri Gulyás (Édes G o r . 
g e l y ) . Nápoly i L e v é l (Báró Lakos János). 
Myr t i l . Chloe ( P . Szent - Miklóssy A l o y z ) , 
A ' felkelő naphoz (Báró Podmaniczhy La
j o s ) . Barátomhoz ( L , Bay G y ö r g y ) . Bra-
nyicskán, Hunyadhan, Báró Jósika János-
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h'oZ- ( K a z i n c z y F e r e n c z ) . A* ! Sí íékélyeh 
Erdélyben ( A . R. Széke ly S á n d o r ) v • S z é . 
pemhez ( P . S z e n t - Mih.faÉljj A l o y z ) . ' R ó . 
mára való Beveze tésü l ^ g y T ö r e d é k 
(Papp József) . Második Ferdinánd ( G r ó f 
Majláth János) . Orpheusz és Euridice ( K a 
z inczy F e r e n c z ) . É rzékenység ( Á r i y ó s P á l ) . 
Önnön, dicséret ( K i s La jo s ) . A'* M a g y a r 

. Gárda házra ( M . K . Uj fa lvy S á m u e l ) . Sza-
rándok L e á n y Danája ( E d v i I l lyés P á l ) . 
L id im az Egr i sze l lőhöz ( V i t k o v i c s M i h á l y ) . 
Andalgás ( I f j ú Gróf Ráday G e d e o n ) . A* 
küszködő ( L . Bay . G y ö r g y ) . K ívánkozás 
a 'nyugoda lomra ( N . B. Wass I s t ván ) . Szent . 
Miklóssyhoz ( S e b e d é i Ferencz József ) . A ' 
L y á n y i n y e l v r e . Cypr ia és Á m o r . Iph igé -
nia' halálára ( P . T h e w r o w k József ) . H é b é . 
re ( N . A . Kis S á m u e l ) . Haszszán , v a g y 
a' k ívánságok ' sz ige te ( P a p G á b o r ) . A z 
Ideálok ( G r ó f T e l e k i F e r e n c z ) . Szem és 
S z í v ( K a z i n c z y F e r e n c z ) . Esti Regé lé s ( E d . 
v i I l lyés P á l ) . A z Emberekhez . Zoilusra 
( V i t k o v i c s M i h á l y ) . K l a v í r o m h o z ( D . T a 
kács Judit) . Lo l l i r a . Galambomhoz . A ' 
csigáktól vonatot t Á m o r h o z ( P . T h e w r e w k 
József) . A ' b é k e ' ö röminnepén ( K i s L a j o s ) . 
A ' búcsúvétel ( P . Szent - Miklóssy A l o y z ) . 
Kesz the lynek Poétá i I n n e p e ( i g a z S á m u e l ) . 
K ö z n é p i dal ( V i t k o v i c s M i h á l y ) . K ü l ö m b -
féle öröm ( K i s L a j o s ) . Á z erdő ' k e l l e m e i 
( N . A . Kis S á m u e l ) . A ' kis méh és l e 
gyecske ( A n g y a l ' M á r t o p ) . Z e m p l é n y i V i 
tézek ' Emléke. — Czencz ihez ( V i t k o v i c s M i 
h á l y ) . A tyámhoz ( K i s L a j o s ) . A ' sok m i l -
l ió ju semmirekel lő sírjánál (Döbren te i Gá
t ő r ) , Eredeti Mesék ( P . Szent - Miklóssy 
A l o y z ) . A ' s z e g é n y e k búcsúztatójuk ( E d v i 
I l lyés P á l ) . M á r i a , M a g y a r Ország' K i 

rálynéja ( r g a z S á m u e l ) . Rejtettszó (D ió . 
szegi S á m u e l ) . 

Bérekeszt ik a 'munkát , e lhunyt N a g y . 
jainknak 's T u d ó s a i n k n a k , Szabó Dávid 
( 3 a r ó t P , Gróf T e l e k i Sámuel , Rájnis, Ráth 
M á t y á s , V a y József , R é v a i , Anyós Pál 

• és Dayka Gábornak kézírat másolatjaik, 
' m e l l y e k e t Tren t sehsky metszett k ö b e ; és 

Szent Miklóssy" A l o y z n a k S z é p e m h e z 
czimú darabja Báró Podmaniczky Lajostól 
énekre és For tepianóra alkalmaztatva. 

A ' k ö n y v n e k ára v e l i n papiroson, 
csínos kötéssel 's aranymetszéssel és tok
ban 7-f. V 7. Cz . Találtatik B é c s b e n a' 
Kiadónál é s D o l l An ta l Könyvá rosná l ; Pes
t e n Mül le r József és a ' több Könyvárosok
n á l , 's e zeken k ivü l Magya r Országon még 
a' k ö v e t k e z e n d ő K ö n y v á r o s és Könyvkö
tőkné l : A p a t i n b a n Gottlieb-, B u d á n 
Bur i án -D e b r e c z e n b e n Csáthyné Aszsz,-
S z é k e s F e j é r v á r o n Rader ; N . G y Ö r-
b e n S c h w a i g e r •, K a s s á n Vajda és Wie-
gand -, N a g y - S z o m b a t b a n Dévay ; 
P é c s e n Gundl • P o z s o n y b a n Schwai
ge r és L a n d e s z ; S z e g e d e n Kiebling; 
S z o m b a t h e l y e n Z s o l d o s ; T e m e s v á -
r o n Po la t schek ; Z á g r á b b a n Suppán: 
Erdé lyben p e d i g , K o l o z s v á r o n Tielsch 
és Gu t tman ; S z e b e n b o n T h i e r r y Urak
nál. ' • ! 

Jelentésem' bevégzéséül annak kinyi
latkoztatását kívánja még tőlem az igaz
s á g , h o g y azon hirdetést , mel ly Hébérol 
a' K u l t s á r és R ö s s l e r Urak Újságaiban 
m a g y a r és n é m e t n y e l v e n küldöztetett 
szélyei n e v e m alat t , nyomtattatása előtt 
én soha sem lát tam. Bécs, Oct .25d. 1822. 

I g a z S á m u e l . 

F e l e l ő : A . Pánczéi Dániel. N y o m t a t ó : : Stöckholzer H. F. ( N r . 648)-


